Thanks for choosing our sea scooter!

Be sure to read this user manual thoroughly before using

your sea scooter. Follow all precautions and safety warnings
outlined in the manual. This will help you use and maintain the
sea scooter more effectively.
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Safety risks:

For your safety, before using the sea scooter, please be sure
to wear a certified personal flotation device (PFD), check that
you are in a designated swimming zone, and look out for
hazards such as boats and obstacles in the water. Learn
professional diving skills to master ascending and descending
operations.

Storage conditions for the sea scooter:

Please store this device with the battery pack in accordance
with local laws and regulations. Remove the battery and store
itin a safe place when the device is notin use. Always store
this device in a secure location.
Keep itin a cool place away
from direct sunlight.

WARNING:

® Priorto use, please puton a swimming cap with all hair
securely covered. Loose hair poses a risk of entanglement
in the propeller.

® Do not place your fingers in the propeller while the device is
in operation.

® After use, please immerse the sea scooter in fresh water
for 10 minutes, rinse it with fresh water, and wipe it clean
with a dry towel. Do not clean the device with-any detergents.

® Keep the battery oriented downward when replacing it.
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® Always keep the connection between the battery and the
device dry.

Structure Diagram

Upper cover Battery

@ Camera mount (a ballast

weight can be added for diving) LED working indicator
Internal buoyancy foam

Handle switch
Motor/Propeller Handle
Battery latch Safety net
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Battery Installation

1. Insert the battery into the battery compartment
asillustrated in the picture.

2.Secure the battery in place as shown.
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3. Installation is complete.

1. Open the battery latch. 2. Take out the battery.
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Removal of Propeller Cower

® Rotate the waterinlet grille counterclockwise to remove it,
allowing you to clean away any weeds and foreign objects
that may accumulate during use.

Installation of Propeller Cower

® Install the water inlet grille by turning it clockwise.

Turn on the red switch (as shown), place the sea scooter
in the water, and press and hold the two handles
simultaneously to start the propellers.

To stop the device, simply release the two handles. Turn off
the red switch whenever the device is notin use.

Please turn off the red switch whenever the device is not being
used underwater.

Please avoid operating the "sea scooter" for extended periods
in any environment other than underwater. (The motor needs to
cool underwater during operation.)
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® The "sea scooter" features two speed modes.

® When the device is turned on by pressing the switches
simultaneously, the Standard mode will be activated by
default, and the indicator will turn green.

® Release the switches simultaneously within 1 second, and
then press them again toresume the Standard mode; the
indicator will turn green.

® Release the switches simultaneously and press them again
with in 1 second to activate the Sports mode; the indicator
will turn blue.
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P E—— _ _ _

Product model Seafly-A241

Product packaging 52. 7%32. 3%26. 5om
F'roduc\‘;}e;iasrtl:'kaglng 4.02kg

Battery capacity 5.2Ah 25.2V 131.04Wh

Max.speed 1.5m/s

Max.depth 40m(Recommended safe depth 1-10m)
Input power DC 29.2V/2A

Battery life 35min(Faster speed,shorter battery life)
Charging time 2-3h

Product color yellow,green,blue,orange
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® Can | change the battery underwater, or can | put the battery
pack in water?

No, it's not safe. The connection between the battery pack
and the motherboard could come loose.

o Why should the battery and the sea scooter be kept dry?

Make sure the connector between the battery and the
motherboard is completely dry before storage; otherwise,
they could be damaged by electrolytic oxidation upon
power-on.

® Will the sea scooter sink?
No. It will float just above the surface of the water.

e Why is it necessary toimmerse and rinse the sea scooterin
fresh water after use?

Seawater contains salt crystals, sand particles, and
chlorine or acids from swimming pools, all of which can
cause corrosion. Therefore, itis essential torinse the
device with water a few minutes after diving. Delayed
removal of such corrosive substances significantly
exacerbates damage.

e Does the case that all four battery indicators are flashing
simultaneously indicate a malfunction of the sea scooter?

Yes. The sea scooter has a self-repair feature. It will work
again; just release the switch and wait for the indicator to
go out.
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® \Why does the motor stop working after being powered on
for a period of time?

It may be caused by the sand particles or crystals in the
motor chamber. Please immerse the device in water for
a few minutes, then run it continuously until the motor
operates normally.

e Why won't the battery charge after the charging plug is
connected?

I} The battery pack may become warm after use, so it should
not be charged right away. Wait for it to cool down before
charging.

o Will the speed decrease when the power decreases?

BANo. The speed will stay the same until the power is
exhausted.

e Can | still use the battery pack if the case is damaged?

BINo. We suggest that you reach out to your local dealer to
replace the battery pack.

e |s this sea scooter waterproof?
@} Yes. The battery and the connector between the motor

and the motherboard are both waterproof. Water will be
absorbed by the body during use.

14

®: This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

@: Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
Q):- Batteries and devices containing them should be taken to separate
recycling or household hazardous waste collection points.
To prevent fires, the battery terminals should be taped with
non - conductive tape (preferably electrical tape), or each battery
should be placed in a separate plastic bag to isolate the terminals.
- If the battery leaks fluid, take the leaking battery to a recycling
center that accepts hazardous waste. Do not discard it with regular
household garbage.
- do not expose the appliance or battery to excessive temperatures;
- be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance
or battery being short-circuited by metal objects.
@: This appliance contains batteries that are only replaceable
by skilled persons.
®:- rechargeable batteries are to be removed from the appliance
before being charged;
- exhausted batteries are to be removed from the appliance and
safely disposed of;
- ifthe appliance is to be stored unused for a long period, the
batteries should be removed;
- do not use non-rechargeable batteries in place of rechargeable
batteries;
- do not use modified or damaged batteries.
@:- the battery type reference;
- the orientation of the battery with regard to polarity;
- the method of replacing batteries including maintaining
correct polarity.
@: WARNING: Use only with GM65-294200-D battery charger.
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Su planérii segtiginiz igcin tesekkiir ederiz!

Su planéri kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu
okumaniz énemlidir. Tum 6nlemleri ve kullanim kilavuzunda
belirtilen givenlik uyarilarini dikkate alin. Su planéri daha
iyi kullanmaniza ve bakimini yapmaniza yardimci olur.
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Guvenlik riskleri:

Kendi guvenliginiz icin, kullanmadan énce mutlaka onayl
kisisel yizdirme cihaz (KYC) giyin, yizme alanini kontrol

edin ve ylizmenin serbest oldugu bir bélgede oldugunuzdan
emin olun. Ayrica, su alaninda tekne, engel gibi tehlikelerin
olmadigini kontrol edin. Profesyonel dalis becerileri 6grenerek
yukselme, alcalma gibi operasyonlari gergeklestirin..

Su planérii depolama kosullari:

Bu cihaz batarya takiminiigerdiginden, yerel yasa ve
duzenlemelere uygun sekilde depolayin. Cihaz kullanmadiginiz
zamanlarda, batarya ¢ikarin ve giivenli bir yerde ayri olarak
depolama. Glvenli bir yerde depolama.

Dogrudan gliines 1s1gindan

uzak, serin bir alanda depolama.

Uyari:

® Kullanmadan 6nce litfen yizme bonegi takin ve saglarinizi
disarida birakmayin. Pervaneye kapiilmamasitigin.

® Cihaz calisirken litfen parmaklarinizi pervaneye sokmayin.

® Kullanimdan sonra litfen su planéri tath suda 10 dakika
bekletin, tath suyla durulayin ve kuru bir havluyla temizleyin.
Deterjan kullanmayin. n -

® Batarya degistirirken, pilin ucunu asagi bakacak sekilde
tutun.

> &

® Batarya cihaz bagl oldugu yerde daima kuru tutun.
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Yapi Semasi

Ust Kapak Batarya

Kamera Braketi (dalis igin Calisma LED Géstergesi

agirhik blogu takilabilir)

Tutamak Anahtari ic Yuzdirme Képugi
Motor/Pervaneye Tutamak
Batarya Mandali Dokunma Agi
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Batarya Kurulumu

1.Batarya sekilde gésterildigi gibi pil yuvasina
yerlestirin

2. Batarya kilitleyerek sabitleyin, sekilde
gosterildigi gibi

20

3. Kurulum tamamlandi

1.Batarya mandalini agin

2. Batarya ¢ikarin.
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Pervaneye kapagini sékiin

® Sugiris 1zgarasini saat yénlinun tersine gevirerek ¢ikarin
ve kullanim sirasinda biriken yabanci otlari ve yabanci
maddeleri temizleyin.

~
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Pervaneye kapagini sékiin

® Su giris 1zgarasini saat yoninde gevirerek kurulum
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Kirmizi anahtari agin (resimde gdsterildigi gibi), su
plandri suya yerlestirin ve pervaneye etkinlestirmek icin
her iki tutamak ayni anda tutun.

Calismayi durdurmak igin her iki tutamak da serbest
birakmaniz yeterlidir ve kullaniimadiginda daima kirmizi
anahtari kapatin.

Su altinda kullaniimadiginda kirmizi anahtari her zaman
kapatin.

Latfen su alti disi ortamlarda “su plandri” ni uzun sire
calistirmayin. (Motor ¢alisirken su altinda sogutulmasi
gerekir)
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® “Su planért”iniki hiz mod vardir

® Anahtari ayni anda basili tutun, agildiktan sonra varsayi
lan olarak:standart mod, isik su sekilde yanar yesil.

® Anahtari ayni anda birakin ve 1 saniye iginde tekrar basin
standart mod geri yukle,isik su sekilde yanar yesil

® Anahtari aynianda birakin ve 1 saniye igcinde tekrar basin:
spor mod, isik su sekilde yanar mavi
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Technical Specifications _

Uriin Modeli Seafly-A241

Uriin Paket Boyutlari 52. 7*%32. 3%26. 5cm

Uriin Paket Agirhigi 4.02kg

Batarya Kapasitesi 5.2Ah 25.2V 131.04Wh

Maksimum Hiz 1.5m/s

Maksimum Derinlik 40m(Recommended safe depth 1-10m)
Giris Gucu DC 29.2V/2A

Dayanma Suresi 35min(Faster speed,shorter battery life)
Sarj Suresi 2-3h

Uriin Rengi yellow,green,blue,orange
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® Batarya su altinda degistirebilir veya batarya takimini suya
sokabilir miyim?

Hayir, guvenli degil, batarya takimini ile anakart anakart
konektorlerinin baglantisi kesilecek

e Batarya ve su plandrii neden kuru tutulmalidir?

Depolama 6nce pil ve anakart konektorlerinin tamamen
kuru oldugundan emin olun, aksi takdirde gu¢ verildiginde
elektrolitik oksidasyon nedeniyle hasar gorurler.

e Su planéri suya batar mi?
Hayir, suyun Uzerinde hafifge ylizecektir.

® Su planéri kullandiktan sonra neden tatli suda bekletmem
ve durulamam gerekiyor?

Deniz suyunda tuz kristalleri, kum parcgaciklari ve ylizme
havuzlarinda klor/asit bulunur ve bunlarin hepsi korozyona
yol acgabilir. Bu nedenle, dalistan sonraki birkag¢ dakika
icinde su ile durulama yapilmasi gok dnemlidir. Korozyona
neden olabilecek maddeleri ne kadar geg uzaklastirirsaniz,
o kadar fazla hasar meydana gelir.

e Dort batarya gbstergesi da ayni anda yanip sénuyorsa, su
plandrd bir ariza mi var?

Evet, su plandru kendi kendini iyilestirir. Tekrar ¢alisacaktir,

sadece dugmeyi birakin ve géstergesi sénmesini bekleyin.
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® Motor bir siire enerjilendirildikten sonra neden ¢alismiyor?

Motor haznesinde kum veya kristaller olabilir. Litfen
makineyi birka¢ dakika suya koyun ve ardindan motor
dizgun ¢alisana kadar makineyi surekli olarak galigtirin.

e Sarj fisi takildiginda batarya neden sarj olmuyor?

Batarya takimini kullanimdan sonra isinabilir, bu nedenle
hemen sarj edilmeyecektir. Sicaklik distikge sarjislemi
baslar.

e Guc azaldikga hiz da azaliyor mu?
Hayir, hiz gug kesilene kadar ayni kalacaktir.
e Muhafaza kirilmisgsa batarya takimini kullanabilir miyim?

BYHayir. Yedek batarya takimini igin yerel saticiniza
basvurmanizi éneririz.

e Bu su planéri su gegirmez mi?

Evet, batarya, motor ve anakart konektorleri su gegirmezdir.

Kullanim sirasinda su cihaz igine girebilir.
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@ :Bucihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel azaltiimis kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullaniimak tzere tasarlanmamistir.Denetim veya
talimat verilmedikge, yetenekler veya deneyim ve bilgi eksikligi
Cihazin guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan kullaniimasi.

@: Cocuklarla birlikte oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklar
denetlenmelidir.

@:- Bunlari igeren piller ve cihazlar, geri dénisiim veya hane halki
tehlikeli atik toplama noktalarii¢in alinmalidir. Yanginlari 6nlemek
icin, pil terminalleri iletken olmayan bant (tercihen elektrik bandr)
ile bantlanmali veya terminalleriizole etmek i¢in her pil ayri bir
plastik torbaya yerlestirilmelidir.

- If the battery leaks fluid, take the leaking battery to a recycling
center that accepts hazardous waste. Do not discard it with
regular household garbage.

- Cihazi veya pili asir1 sicakliklara maruz birakmayin;

- Pil tarafindan g¢alisan cihazin terminalleri veya pilin metal
nesneler tarafindan kisa devre gecirme riskinin farkinda olun.

@ : Bu cihaz, yalnizca yetenekli kisiler tarafindan degistirilebilen
pillerigerir.

®:- Sarj edilebilir piller, sarj edilmeden 6nce cihazdan gikariimalidir;
- bitkin piller cihazdan gikarilmali ve giivenli bir sekilde atilmalidir;
- Cihaz uzun sire kullanilmamis olarak saklanacaksa, piller

cikariimalidir;

- Sarj edilebilir piller yerine dogrulanamayan piller kullanmayin;
- Degistirilmis veya hasarli piller kullanmayin.

©:- Pil tipi referans;
- Pilin polarite agisindan yoén(;
- Dogru polariteyi koruma dahil pilleri degistirme yéntemi.

@: Uyari: Yalnizca GM65-294200-D Pil Sarj Cihazi ile kullanin.
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